XII: Переведите: 1/Ik had deze tekst toevallig van de winter doorgelezen. 2/Hij is bepaald niet moeders mooiste! 3/Het is me opgevallen dat veel mensen iets tegen dominees en pastoors hebben. 4/'Zijn dat je neefjes en nichtjes op die foto?' 'Ja, deze hier is vlak voor de oorlog naar Nieuw-Zeeland verhuisd.' 5/Ondanks dit enorme kapitaal is hij nooit echt gelukkig geworden. 6/Je moet niet vergeten dat ze bij de politie ook maar mensen zijn. 7/'Weten jullie wat 'enz.' betekent?' 'Jazeker!' 8/Mijn vorige huis staat nog steeds leeg. 9/Mijn jongste neefje wil belastingagent worden, wat mij een vreselijk saai beroep lijkt. 10/Jaap Pastoor had in Parijs voor ingenieur gestudeerd, maar is tenslotte gewoon koekenbakker in Hengelo geworden. 11/We gaan elke zomer naar Zuid-Spanje, ten eerste voor de zon, ten tweede om Andalusisch aardewerk te kopen, waar ik gek op ben. 12/Dokters hebben een beroepsgeheim, wat betekent dat ze hun mond moeten houden over de ziektes van hun patiënten. 13/De Tweede Wereldoorlog duurde in Nederland van 10 mei 1940, toen de Duitsers het land binnenvielen, tot 5 mei 1945. 14/Bisschopwijn is warme rode wijn die men op oudejaarsavond drinkt. 15/De journalisten van de belangrijkste kranten mochten mee met het presidentiële vliegtuig. 16/Ik zou niet weten wat je met zo'n antwoord moet, het is geen vlees en geen vis. 17/Dominees van de zwarte-kousenkerk zijn meestal allesbehalve gezellige mensen. 18/'Wat een stuk!' zei men vroeger alleen van knappe meisjes, maar nu gebruikt men het geloof ik vaker voor knappe mannen.

XIII. Переведите: 1/Да, конечно, этот парень решил помочь нам организовать нашу поездку за границу. 2/Кроме салата и других овощей, я только что съел огромный кусок мяса и полкило картошки. 3/На войне случались ужаснейшие вещи. Конечно, я их запомнил. 4/В прошлый раз эта умная и вежливая девушка с длинными ресницами и черными бровями выбрала другую тему. 5/Несмотря на высокие налоги, мои предки не лишились своей усадьбы. 6/'Переезд в самом деле прошел лучше, чем ожидал'. —'А куда же вы переехали?' 7/Мы летели в Испанию в почти пустом самолете. 8/Некоторых людей он не выносил, а по мне он всегда скучал. 9/Он очень просто и ясно объяснял нам историю Земли. 10/Мы хотели перевести их рассказ про Рождество в России как раз перед тем, как вы подошли. 11/(То,) что он привык хорошо есть, было не случайно: его мама всегда была занята на кухне. 12/Двадцать лет назад этот пиджак мне очень пошел бы. 13/На лекцию пришла масса людей, приблизительно столько же, сколько на прошлой неделе. 14/'Послушай! Какой голос! Как я им наслаждаюсь!' —'Да, особенно когда она начинает шептать'. 15/Из всех ее внучек Роос была самая дикая, а Клео — самая наивная. 16/Он никогда не чувствовал себя действительно одиноким; для этого и не было особых причин. 17/Ура! Коровы и козы съели всю траву и выпили всю воду. 18/Никто не слушал эти смехотворные стихи об облаках и волнах и т.д., которые едва ли что-нибудь значили. 19/Мы, мягко говоря, не очень довольны этим домом для престарелых. 20/Сразу после того как я бросил курить, я довольно (серьезно) заболел. 21/'Они возвращают ('Ты получаешь обратно') документы ('бумаги') вовремя?' —'Да, в общем да'. 22/Этот иностранец уже опять прочитал нам текст о звуках и запахах, которые он заметил. 23/Мы наконец-то доехали? Я страшно хочу есть и пить. 24/Почему ты постоянно подтруниваешь над ней? Мне это совсем не нравится.
XIV. Найдите в каждом предл. по ошибке и переведите: 1/Nadat hij haar landgoed had verkocht, verhuist hij naar Frankrijk. 2/Om allerlei redens hebben zij niet op tijd kunnen komen. 3/Natuurlijk had ik die gedichten hebben willen onthoud, maar ik ben ze vergeten. 4/Tegen de lente voelde zij haar steeds zieker worden. 5/'Weet je nog niet wat je wil worden?' 'Misschien een leraar of zoiets.'
